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AMANDMANI 001-094 
podnositelj Odbor za promet i turizam

Izvješće
Cláudia Monteiro de Aguiar A9-0423/2023
Europska agencija za pomorsku sigurnost i stavljanje izvan snage Uredbe (EZ) br. 1406/2002

Prijedlog uredbe  (COM(2023)0269 – C9-0190/2023 – 2023/0163(COD))

_____________________________________________________________

Amandman 1

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 1.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1.a) U sektoru ribarstva bilježe se visoke 
stope nesreća s visokim stupnjem 
smrtnosti te je jasno da osposobljavanje 
ribara u području sigurnosti na radu ima 
važnu ulogu.

Amandman 2

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8) Agencija je prvotno osnovana kako 
bi pridonijela osiguravanju visoke razine 
pomorske sigurnosti u cijeloj Uniji i 
pomogla u sprečavanju onečišćenja s 
brodova, a kasnije i s naftnih i plinskih 
postrojenja. Iako se i dalje pojačano radilo 
na tim ciljevima uz promicanje pomorske 

(8) Agencija je prvotno osnovana kako 
bi pridonijela osiguravanju visoke razine 
pomorske sigurnosti u cijeloj Uniji i 
pomogla u sprečavanju onečišćenja s 
brodova, a kasnije i s naftnih i plinskih 
postrojenja. Iako se i dalje pojačano radilo 
na tim ciljevima uz promicanje pomorske 
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sigurnosti, Agencija se posljednjih godina 
usredotočila na podupiranje regulatornih 
promjena u području dekarbonizacije i 
digitalizacije pomorskog prometa, što je 
razlog za dodavanje tih područja općim 
ciljevima Agencije, čime bi joj se 
omogućilo da pridonese ostvarenju ciljeva 
usporedne zelene i digitalne tranzicije 
industrije. Isto tako, ključna uloga 
Agencije u postizanju informiranosti o 
stanju pomorstvu putem satelitskih 
snimaka i rada s daljinski upravljanim 
zrakoplovnim sustavima opravdava 
dodavanje relevantnog općeg cilja 
Agencije.

sigurnosti, Agencija se posljednjih godina 
usredotočila na podupiranje regulatornih 
promjena u području dekarbonizacije i 
digitalizacije pomorskog prometa, 
uključujući lučka područja, što je razlog 
za dodavanje tih područja općim ciljevima 
Agencije, čime bi joj se omogućilo da 
pridonese ostvarenju ciljeva usporedne 
zelene i digitalne tranzicije industrije. Isto 
tako, ključna uloga Agencije u postizanju 
informiranosti o stanju pomorstvu putem 
satelitskih snimaka i rada s daljinski 
upravljanim zrakoplovnim sustavima 
opravdava dodavanje relevantnog općeg 
cilja Agencije.

Amandman 3

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 10.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10) Kako bi u potpunosti postigla te 
ciljeve, Agencija treba obavljati posebne 
zadaće u području pomorske sigurnosti, 
održivosti, dekarbonizacije pomorskog 
sektora, kibersigurnosti, pomorskog 
nadzora i kriznih situacija na moru te 
promicanja digitalizacije i olakšavanja 
razmjene podataka u području pomorstva.

(10) Kako bi u potpunosti postigla te 
ciljeve, Agencija treba obavljati posebne 
zadaće u području pomorske sigurnosti, 
sprečavanja onečišćenja s brodova, 
održivosti, dekarbonizacije pomorskog 
sektora, kibersigurnosti, pomorskog 
nadzora i kriznih situacija na moru te 
promicanja digitalizacije i olakšavanja 
razmjene podataka u području pomorstva. 
Pri obavljanju tih zadaća Agencija bi 
trebala obratiti pozornost na posebnosti 
različitih vrsta pomorskih aktivnosti, s 
posebnim naglaskom na uvjetima koji se 
primjenjuju na sektor ribarstva.

Amandman 4

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 11.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11) Osim posebnih zadaća, Agencija bi 
na zahtjev Komisije ili država članica 

(11) Osim posebnih zadaća, Agencija bi 
na zahtjev Komisije ili država članica 
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trebala pružati horizontalnu tehničku 
potporu u provedbi bilo koje zadaće koja je 
u okviru njezinih nadležnosti i ciljeva, a 
koja proizlazi iz budućih potreba i 
promjena na razini Unije. Za te dodatne 
zadaće potrebno je razmotriti dostupne 
ljudske i financijske resurse koje bi 
Upravni odbor Agencije trebao uzeti u 
obzir prije nego što ih odluči uvrstiti u 
jedinstveni programski dokument Agencije 
u okviru njezina godišnjeg ili višegodišnjeg 
programa rada. Time bi se osiguralo da se 
određenim zadaćama koje čine temelj 
Agencije prema potrebi može dati 
prednost.

trebala pružati horizontalnu tehničku 
potporu u provedbi bilo koje zadaće koja je 
u okviru njezinih nadležnosti i ciljeva, a 
koja proizlazi iz budućih potreba i 
promjena na razini Unije unutar područja 
primjene pomorskog zakonodavstva. Za te 
dodatne zadaće potrebno je razmotriti 
dostupne ljudske i financijske resurse koje 
bi Upravni odbor Agencije trebao uzeti u 
obzir prije nego što ih odluči uvrstiti u 
jedinstveni programski dokument Agencije 
u okviru njezina godišnjeg ili višegodišnjeg 
programa rada. Stoga bi nove dodatne 
zadaće trebale biti popraćene financijskim 
izvještajem za zakonodavni akt, koji bi se 
podnio zakonodavnim i proračunskim 
tijelima. Time bi se osiguralo da se 
određenim zadaćama koje čine temelj 
Agencije prema potrebi može dati 
prednost.

Obrazloženje

Važno je imati financijski izvještaj za zakonodavni akt kad god se dodijele nove zadaće.

Amandman 5

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 11.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11.a) Agencija bi pri obavljanju 
svojih zadaća posebnu pozornost trebala 
posvetiti sektoru ribarstva jer on ima 
važan gospodarski i socijalni učinak u 
EU-u. Konkretno, ribarska plovila i 
radnici u velikoj su mjeri izloženi rizicima 
za pomorsku sigurnost i imaju važnu 
ulogu u zelenoj tranziciji.

Amandman 6

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 12.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12) Agencija je predvodnik u pogledu 
tehničkog stručnog znanja u područjima 
svoje nadležnosti te bi stoga trebala 
državama članicama osigurati aktivnosti 
osposobljavanja i izgradnje kapaciteta 
osmišljavanjem tečajeva sa zajedničkim 
temeljnim planom i programom i 
upotrebom tehnološki najnaprednijih alata 
u njihovoj provedbi.

(12) Agencija je predvodnik u pogledu 
tehničkog stručnog znanja u područjima 
svoje nadležnosti te bi stoga trebala 
državama članicama osigurati aktivnosti 
osposobljavanja i izgradnje kapaciteta 
osmišljavanjem tečajeva sa zajedničkim 
temeljnim planom i programom i 
upotrebom tehnološki najnaprednijih alata 
u njihovoj provedbi. Agencija bi, među 
ostalim, trebala podupirati 
osposobljavanje inspektora koji obavljaju 
nadzor države luke u državama članicama 
i službenika uprava države zastave za 
provođenje ciljanih inspekcijskih pregleda 
povezanih s provedbom i izvršenjem 
Konvencije o radu pomoraca iz 2006. u 
vezi s ostvarivanjem prava pomoraca te 
uvjetima rada i života na brodovima. Kako 
bi se povećala privlačnost pomorskih 
zanimanja, Agencija bi trebala procijeniti 
izgradnju mreže koja obuhvaća 
akademsku zajednicu i sve druge ustanove 
koje pružaju odgovarajuće kvalifikacije za 
promicanje potreba cjeloživotnog učenja.

Amandman 7

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 13.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13) To tehničko stručno znanje Agencije 
trebalo bi dodatno produbljivati 
provođenjem istraživanja u području 
pomorstva i sudjelovanjem u relevantnim 
aktivnostima Unije u tom području. 
Agencija bi trebala proaktivnim pristupom 
pridonijeti ciljevima poboljšanja pomorske 
sigurnosti, zaštite, dekarbonizacije 
pomorskog prometa i sprečavanja 
onečišćenja s brodova. S tim u vezi, 
Agencija bi mogla izdati relevantne 
neobvezujuće smjernice, preporuke ili 
priručnike koji bi mogli pomoći Komisiji, 

(13) To tehničko stručno znanje Agencije 
trebalo bi dodatno produbljivati 
provođenjem istraživanja u području 
pomorstva i sudjelovanjem u relevantnim 
aktivnostima Unije u tom području. 
Agencija bi trebala proaktivnim pristupom 
pridonijeti ciljevima poboljšanja pomorske 
sigurnosti, zaštite, dekarbonizacije 
pomorskog prometa i morskih luka te 
sprečavanja onečišćenja s brodova. S tim u 
vezi, Agencija bi mogla izdati relevantne 
neobvezujuće smjernice, preporuke ili 
priručnike koji bi mogli pomoći Komisiji, 
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državama članicama i/ili pomorskoj 
industriji u postizanju tih ciljeva.

državama članicama i/ili pomorskoj 
industriji u postizanju tih ciljeva.

Obrazloženje

Važno je spomenuti čitav pomorski ekosustav.

Amandman 8

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 14.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(14) Kad je riječ o pomorskoj sigurnosti, 
Agencija bi trebala osmisliti proaktivan 
pristup utvrđivanju sigurnosnih rizika i 
izazova na temelju kojeg bi svake tri 
godine Komisiji trebala podnijeti izvješće o 
napretku u području pomorske sigurnosti. 
Nadalje, Agencija bi trebala nastaviti 
pomagati Komisiji i državama članicama u 
provedbi relevantnog zakonodavstva Unije, 
posebno u područjima obveza države 
zastave i države luke, istraživanja 
pomorskih nesreća, sigurnosti putničkih 
brodova, priznatih organizacija i pomorske 
opreme. Naposljetku, Agencija bi trebala 
zauzeti proaktivnu ulogu kako bi poduprla 
uvođenje autonomnih i automatiziranih 
površinskih brodova, a važno je i da radi na 
prikupljanju dodatnih podataka u području 
osposobljavanja pomoraca i izdavanja 
svjedodžbi pomorcima te Konvencije o 
radu pomoraca (2006.).

(14) Kad je riječ o pomorskoj sigurnosti, 
Agencija bi trebala osmisliti proaktivan 
pristup utvrđivanju sigurnosnih rizika i 
izazova na temelju kojeg bi svake tri 
godine Komisiji trebala podnijeti izvješće o 
napretku u području pomorske sigurnosti. 
Nadalje, Agencija bi trebala nastaviti 
pomagati Komisiji i državama članicama u 
provedbi relevantnog zakonodavstva Unije, 
posebno u područjima obveza države 
zastave i države luke, izravnog 
podupiranja istraživanja pomorskih 
nesreća, sigurnosti putničkih brodova, 
priznatih organizacija i pomorske opreme. 
Naposljetku, Agencija bi trebala zauzeti 
proaktivnu ulogu kako bi poduprla 
uvođenje autonomnih i automatiziranih 
površinskih brodova, a važno je i da radi na 
prikupljanju dodatnih podataka u području 
osposobljavanja pomoraca i izdavanja 
svjedodžbi pomorcima te Konvencije o 
radu pomoraca (2006.).

Obrazloženje

Trebao bi postojati europski okvir za istraživanje nesreća kako bi se smanjile trenutačne 
razlike među državama članicama.

Amandman 9

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 14.a (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(14.a) Poziva Komisiju da u pravo 
EU-a prenese Međunarodnu konvenciju 
IMO-a o standardima osposobljavanja, 
izdavanju svjedodžbi i držanju straže 
osoblja na ribarskim brodovima (STCW-F 
iz 1995.) kako bi se uspostavio usklađen 
okvir za minimalnu razinu 
osposobljavanja ribara u Europi.

Amandman 10

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 16.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(16) Kad je riječ o dekarbonizaciji sektora 
pomorskog prometa, trenutačno se naporno 
radi na ograničavanju globalnih emisija 
uzrokovanih pomorskim prometom u 
okviru Međunarodne pomorske 
organizacije (IMO) i trebalo bi ustrajati u 
tome, među ostalim brzom provedbom 
Početne strategije IMO-a za smanjenje 
emisija stakleničkih plinova s brodova 
donesene 2018. U tijeku su rasprave o 
načinima provedbe tog cilja u praksi, kao i 
o reviziji početne strategije. Oblikovan je 
skup politika i zakonodavnih prijedloga na 
razini Unije za potporu dekarbonizaciji i 
daljnje promicanje održivosti pomorskog 
sektora, što se posebno očituje u 
europskom zelenom planu, Strategiji za 
održivu i pametnu mobilnost, paketu 
„Spremni za 55 %” i strategiji za postizanje 
nulte stope onečišćenja. Kao rezultat toga, 
potreba za smanjenjem emisija stakleničkih 
plinova iz pomorskog sektora trebala bi biti 
obuhvaćena mandatom Agencije.

(16) Kad je riječ o dekarbonizaciji sektora 
pomorskog prometa, trenutačno se naporno 
radi na ograničavanju globalnih emisija 
uzrokovanih pomorskim prometom u 
okviru Međunarodne pomorske 
organizacije (IMO) i trebalo bi ustrajati u 
tome, među ostalim brzom provedbom 
Početne strategije IMO-a za smanjenje 
emisija stakleničkih plinova s brodova 
donesene 2018. U tijeku su rasprave o 
načinima provedbe tog cilja u praksi.  Te 
rasprave obuhvaćaju mogućnost revizije 
početne strategije i nude priliku za 
promišljanje o ambicijama Unije na 
međunarodnoj razini i važnosti 
osiguravanja jednakih uvjeta na globalnoj 
razini koji bi doveli do jačanja pomorske 
konkurentnosti EU-a. Oblikovan je skup 
politika i zakonodavnih prijedloga na razini 
Unije za potporu dekarbonizaciji i daljnje 
promicanje održivosti pomorskog sektora, 
što se posebno očituje u europskom 
zelenom planu, Strategiji za održivu i 
pametnu mobilnost, paketu „Spremni za 
55 %” i strategiji za postizanje nulte stope 
onečišćenja. Kao rezultat toga, potreba za 
smanjenjem emisija stakleničkih plinova iz 
pomorskog sektora trebala bi biti 
obuhvaćena mandatom Agencije.
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Obrazloženje

Međunarodna uloga EMSA-e zbog njezina stručnog znanja.

Amandman 11

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 17.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(17) Stoga, iako bi Agencija trebala 
nastaviti podupirati Komisiju i države 
članice u provedbi Uredbe (EU) 2015/757 
Europskog parlamenta i Vijeća25, trebala bi 
dodatno pomoći u provedbi novih 
regulatornih mjera za dekarbonizaciju 
sektora pomorskog prometa koje su dio 
zakonodavnog paketa „Spremni za 55 %”, 
poput Uredbe [...] o uporabi obnovljivih i 
niskougljičnih goriva u pomorskom 
prometu, kao i elemenata povezanih s 
pomorskim prometom iz Direktive 
2003/87/EZ Europskog parlamenta i 
Vijeća26 o uspostavi sustava trgovanja 
emisijskim jedinicama stakleničkih plinova 
unutar Unije. Agencija bi trebala i dalje biti 
predvodnik u pogledu stručnog znanja na 
razini Unije kako bi pomogla u prijelazu 
sektora na obnovljiva i niskougljična 
goriva provođenjem istraživanja i izradom 
smjernica o primjeni i uvođenju održivih 
alternativnih izvora energije za brodove, 
uključujući opskrbu brodova električnom 
energijom s kopna, kao i u pogledu 
uvođenja rješenja za energetsku 
učinkovitost i pogon uz pomoć vjetra. 
Kako bi se pratio napredak u području 
dekarbonizacije sektora pomorskog 
prometa, Agencija bi svake tri godine 
trebala izvješćivati Komisiju o tome što 
poduzima u pogledu smanjenja emisija 
stakleničkih plinova i dati preporuke koje 
bi mogla imati.

(17) Stoga, iako bi Agencija trebala 
nastaviti podupirati Komisiju i države 
članice u provedbi Uredbe (EU) 2015/757 
Europskog parlamenta i Vijeća25, trebala bi 
dodatno pomoći u provedbi novih 
regulatornih mjera za dekarbonizaciju 
sektora pomorskog prometa koje su dio 
zakonodavnog paketa „Spremni za 55 %”, 
poput Uredbe [...] o uporabi obnovljivih i 
niskougljičnih goriva u pomorskom 
prometu, kao i elemenata povezanih s 
pomorskim prometom iz Direktive 
2003/87/EZ Europskog parlamenta i 
Vijeća26 o uspostavi sustava trgovanja 
emisijskim jedinicama stakleničkih plinova 
unutar Unije. To uključuje praćenje i 
izvješćivanje o učincima sustava EU-a za 
trgovanje emisijama u pomorskom 
prometu i inicijative FuelEU Maritime na 
lučki promet, izbjegavanje luka i 
preusmjeravanje prometa na luke 
pretovara u trećim zemljama na štetu luka 
EU-a. Agencija bi trebala i dalje biti 
predvodnik u pogledu stručnog znanja na 
razini Unije kako bi pomogla u prijelazu 
sektora na obnovljiva i niskougljična 
goriva provođenjem istraživanja i izradom 
smjernica o primjeni i uvođenju održivih 
alternativnih izvora energije za brodove i 
povezane infrastrukture u lučkim 
područjima, opskrbu brodova električnom 
energijom s kopna, kao i u pogledu 
uvođenja rješenja za energetsku 
učinkovitost i pogon uz pomoć vjetra, 
solarne energije i kinetičkih valova. To 
uključuje i nove tehnologije za smanjenje 
emisija stakleničkih plinova, kao što su 
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prakse hvatanja ugljika na brodu i 
energetske učinkovitosti, kao što je spora 
plovidba (engl. „slow steaming”). Nadalje, 
trebala bi dijeliti i svoje stručno znanje o 
rizicima povezanima sa sigurnošću u 
lukama, opskrbom gorivom i 
skladištenjem, upotrebi održivih 
alternativnih goriva te tehnološkim i 
regulatornim preprekama. Kako bi se 
pratio i omogućio napredak u području 
dekarbonizacije sektora pomorskog 
prometa i lučkih područja, Agencija bi 
svake tri godine trebala izvješćivati 
Komisiju i Parlament o tome što poduzima 
u pogledu smanjenja emisija stakleničkih 
plinova i dati preporuke koje bi mogla 
imati. Agencija bi također trebala 
izvješćivati o svim administrativnim i 
praktičnim poteškoćama s kojima su se 
države članice suočile u provedbi 
povezanih zakonodavnih akata.

__________________ __________________
25 Uredba (EU) 2015/757 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2015. o 
praćenju emisija ugljikova dioksida iz 
pomorskog prometa, izvješćivanju o njima 
i njihovoj verifikaciji te o izmjeni 
Direktive 2009/16/EZ (SL L 123, 
19.5.2015., str. 55.).

25 Uredba (EU) 2015/757 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2015. o 
praćenju emisija ugljikova dioksida iz 
pomorskog prometa, izvješćivanju o njima 
i njihovoj verifikaciji te o izmjeni 
Direktive 2009/16/EZ (SL L 123, 
19.5.2015., str. 55.).

26 Direktiva 2003/87/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 13. listopada 2003. 
o uspostavi sustava trgovanja emisijskim 
jedinicama stakleničkih plinova unutar 
Unije i o izmjeni Direktive Vijeća 
96/61/EZ (SL L 275, 25.10.2003., str. 32.).

26 Direktiva 2003/87/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 13. listopada 2003. 
o uspostavi sustava trgovanja emisijskim 
jedinicama stakleničkih plinova unutar 
Unije i o izmjeni Direktive Vijeća 
96/61/EZ (SL L 275, 25.10.2003., str. 32.).

Amandman 12

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 18.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(18) U području pomorske sigurnosti 
Agencija bi trebala nastaviti pružati 
tehničku pomoć u inspekcijskim 
pregledima Komisije u okviru Uredbe 

(18) U području pomorske sigurnosti 
Agencija bi trebala nastaviti pružati 
tehničku pomoć u inspekcijskim 
pregledima Komisije u okviru Uredbe 
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725/2004 Europskog parlamenta i Vijeća27 
o jačanju sigurnosne zaštite brodova i luka. 
S obzirom na to da je broj kibersigurnosnih 
incidenata u pomorskom sektoru znatno 
porastao posljednjih godina, Agencija bi 
trebala pomoći Uniji koja radi na tome da 
pojača otpornost u pogledu 
kibersigurnosnih incidenata u 
pomorskom sektoru olakšavanjem 
razmjene najboljih praksi i informacija o 
kibersigurnosnim incidentima među 
državama članicama.

725/2004 Europskog parlamenta i Vijeća27 
o jačanju sigurnosne zaštite brodova i luka. 
S obzirom na to da je broj kibersigurnosnih 
incidenata u pomorskom sektoru znatno 
porastao posljednjih godina, Agencija bi 
trebala pomoći Uniji koja radi na 
sprečavanju kibersigurnosnih incidenata 
da pojača kibernetičku otpornost u 
pomorskom sektoru izradom smjernica te 
olakšavanjem razmjene najboljih praksi i 
informacija o kibersigurnosnim 
incidentima među državama članicama.

__________________ __________________
27 Uredba (EZ) br. 725/2004 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 31. ožujka 2004. o 
jačanju sigurnosne zaštite brodova i luka, 
SL L 129, 29.4.2004., str. 6.

27 Uredba (EZ) br. 725/2004 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 31. ožujka 2004. o 
jačanju sigurnosne zaštite brodova i luka, 
SL L 129, 29.4.2004., str. 6.

Amandman 13

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 19.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(19) Agencija bi i dalje trebala pružati 
uslugu smještaja sustava za nadzor 
plovidbe i informacijskog sustava 
uspostavljenih na temelju Direktive 
2002/59/EZ Europskog parlamenta i 
Vijeća28, uz druge sustave koji su osnova 
za postizanje informiranosti o stanju u 
pomorstvu. Prema tome, Agencija bi i dalje 
trebala imati ključnu ulogu u upravljanju 
komponentom pomorske sigurnosti 
programa Copernicus te bi trebala nastaviti 
primjenjivati najsuvremeniju dostupnu 
tehnologiju, kao što su daljinski upravljani 
zrakoplovni sustavi koji predstavljaju 
koristan alat za nadzor i praćenje državama 
članicama i drugim tijelima Unije. Uz 
navedeno, Agencija je pokazala svoju 
stratešku ulogu u osiguravanju 
informiranosti o stanju u pomorstvu tako 
što je pružila potporu u raznim krizama, 
kao što su pandemija bolesti COVID-19 i 
ruska ratna agresija na Ukrajinu. Stoga bi 

(19) Agencija bi i dalje trebala pružati 
uslugu smještaja sustava za nadzor 
plovidbe i informacijskog sustava 
uspostavljenih na temelju Direktive 
2002/59/EZ Europskog parlamenta i 
Vijeća28, uz druge sustave koji su osnova 
za postizanje informiranosti o stanju u 
pomorstvu. Prema tome, Agencija bi i dalje 
trebala imati ključnu ulogu u upravljanju 
komponentom pomorske sigurnosti 
programa Copernicus te bi trebala nastaviti 
primjenjivati najsuvremeniju dostupnu 
tehnologiju, kao što su daljinski upravljani 
zrakoplovni sustavi koji predstavljaju 
koristan alat za nadzor i praćenje državama 
članicama i drugim tijelima Unije. Uz 
navedeno, Agencija je pokazala svoju 
stratešku ulogu u osiguravanju 
informiranosti o stanju u pomorstvu tako 
što je pružila potporu u raznim krizama, 
kao što su pandemija bolesti COVID-19 i 
ruska ratna agresija na Ukrajinu. Stoga bi 
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Agencija trebala voditi centar otvoren 24 
sata dnevno i 7 dana u tjednu koji bi služio 
kao pomoć Komisiji i državama članicama 
u takvim hitnim situacijama.

Agencija trebala voditi centar otvoren 24 
sata dnevno i 7 dana u tjednu koji bi služio 
kao pomoć Komisiji i državama članicama 
i pružao informacije o mogućim i hitnim 
situacijama. Kako bi poduprla snažan i 
jedinstven odgovor Unije i njezinih država 
članica na agresivni rat Rusije protiv 
Ukrajine, Agencija bi, među ostalim, 
trebala pratiti sumnjivo ponašanje oko 
plinovoda i otkrivati izbjegavanje sankcija 
na moru.

__________________ __________________
28 Direktiva 2002/59/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 27. lipnja 2002. o 
uspostavi sustava nadzora plovidbe i 
informacijskog sustava Zajednice i 
stavljanju izvan snage Direktive Vijeća 
93/75/EEZ (SL L 208, 5.8.2002., str. 10.).

28 Direktiva 2002/59/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 27. lipnja 2002. o 
uspostavi sustava nadzora plovidbe i 
informacijskog sustava Zajednice i 
stavljanju izvan snage Direktive Vijeća 
93/75/EEZ (SL L 208, 5.8.2002., str. 10.).

Obrazloženje

EMSA pruža pomoć u provedbi sankcija protiv Rusije i pomaže tijelima Ujedinjenih naroda 
kad je riječ o „koridorima za žitarice”.

Amandman 14

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 20.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(20) Digitalizacija podataka dio je 
tehnološkog napretka u području 
prikupljanja i dijeljenja podataka kojom se 
želi pridonijeti smanjenju troškova i 
učinkovitoj upotrebi ljudskih resursa. 
Uvođenje i uporaba pomorskih autonomnih 
površinskih brodova (MASS) te digitalni i 
tehnološki razvoj pružaju čitav niz novih 
mogućnosti u pogledu prikupljanja 
podataka i upravljanja integriranim 
sustavima. Time se otvaraju mogućnosti za 
potencijalnu digitalizaciju, automatizaciju i 
standardizaciju nekih procesa, što bi moglo 
pridonijeti olakšavanju sigurnosti, zaštite, 
održivosti i učinkovitosti pomorskih 
operacija na razini Unije, uključujući 

(20) Digitalizacija podataka dio je 
tehnološkog napretka u području 
prikupljanja i dijeljenja podataka kojom se 
želi pridonijeti smanjenju troškova, 
smanjenju administrativnog opterećenja i 
učinkovitoj upotrebi ljudskih resursa. 
Uvođenje i uporaba pomorskih autonomnih 
površinskih brodova (MASS) te digitalni i 
tehnološki razvoj pružaju čitav niz novih 
mogućnosti u pogledu prikupljanja 
podataka i upravljanja integriranim 
sustavima. Time se otvaraju mogućnosti za 
potencijalnu digitalizaciju, automatizaciju i 
standardizaciju nekih procesa, što bi moglo 
pridonijeti olakšavanju sigurnosti, zaštite, 
održivosti i učinkovitosti pomorskih 
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mehanizme nadzora, a istodobno smanjiti 
administrativno opterećenje država članica. 
Agencija bi stoga, među ostalim, trebala 
olakšavati i promicati upotrebu 
elektroničkih certifikata, prikupljanje, 
bilježenje i procjenu tehničkih podataka, 
sustavno iskorištavanje postojećih baza 
podataka, uključujući njihovo uzajamno 
obogaćivanje upotrebom inovativnih 
informatičkih alata i umjetne inteligencije 
te, prema potrebi, razvoj dodatnih 
interoperabilnih baza podataka.

operacija na razini Unije, uključujući 
mehanizme nadzora, a istodobno smanjiti 
administrativno opterećenje država članica. 
Agencija bi stoga, među ostalim, trebala 
olakšavati i promicati upotrebu 
elektroničkih certifikata, prikupljanje, 
bilježenje i procjenu tehničkih podataka, 
sustavno iskorištavanje postojećih baza 
podataka, uključujući njihovo uzajamno 
obogaćivanje upotrebom inovativnih 
informatičkih alata i umjetne inteligencije 
te, prema potrebi, razvoj dodatnih 
interoperabilnih baza podataka.

Amandman 15

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 22.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(22) Komisiji i državama članicama 
možda će biti potrebna tehnička pomoć i 
stručno znanje u kontekstu IMO-a, 
Međunarodne organizacije rada (ILO) i 
Pariškog memoranduma o suglasnosti o 
nadzoru države luke, potpisanog 
26. siječnja 1982. u Parizu („Pariški 
memorandum”). Isto tako, Komisiji će 
možda biti potrebna i tehnička pomoć 
Agencije u pružanju potpore trećim 
zemljama u području pomorstva, posebno 
u pogledu izgradnje kapaciteta i sredstava 
za sprečavanje i saniranje onečišćenja. 
Upravni odbor Agencije trebao bi biti 
zadužen za donošenje strategije za 
međunarodne odnose Agencije o pitanjima 
koja su u njezinoj nadležnosti, kao dio 
jedinstvenog programskog dokumenta.

(22) Komisiji i državama članicama 
možda će biti potrebna tehnička pomoć i 
stručno znanje u kontekstu IMO-a, 
Međunarodne organizacije rada (ILO) i 
Pariškog memoranduma o suglasnosti o 
nadzoru države luke, potpisanog 
26. siječnja 1982. u Parizu („Pariški 
memorandum”). Stoga bi trebalo ojačati 
ulogu EMSA-e, posebno u okviru IMO-a, 
u kojem bi EMSA trebala prisustvovati i 
sudjelovati u raspravama. Isto tako, 
Komisiji će možda biti potrebna i tehnička 
pomoć Agencije u pružanju potpore trećim 
zemljama u području pomorstva, posebno 
u pogledu izgradnje kapaciteta i sredstava 
za sprečavanje i saniranje onečišćenja. 
Upravni odbor Agencije trebao bi biti 
zadužen za donošenje strategije za 
međunarodne odnose Agencije o pitanjima 
koja su u njezinoj nadležnosti, kao dio 
jedinstvenog programskog dokumenta.

Amandman 16

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 23.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(23) Nacionalna tijela koja obavljaju 
funkcije obalne straže nadležna su za 
brojne zadaće koje mogu obuhvaćati 
pomorsku sigurnost, zaštitu, traganje i 
spašavanje na moru, nadzor državne 
granice na moru, kontrolu ribarstva, 
carinsku provjeru na moru, opće 
izvršavanje zakonodavstva na moru i 
zaštitu morskog okoliša. Agencija, 
Agencija za europsku graničnu i obalnu 
stražu, osnovana Uredbom (EU) 2019/1896 
Europskog parlamenta i Vijeća29, i 
Europska agencija za kontrolu ribarstva, 
osnovana Uredbom (EU) 2019/473 
Europskog parlamenta i Vijeća30, trebale bi 
stoga, u okviru svojih mandata, ojačati 
međusobnu suradnju i suradnju s 
nacionalnim tijelima koja obavljaju 
funkcije obalne straže kako bi poboljšale 
informiranost o stanju u pomorstvu te 
poduprle koherentno i troškovno 
učinkovito djelovanje.

(23) Nacionalna tijela koja obavljaju 
funkcije obalne straže nadležna su za 
brojne zadaće koje mogu obuhvaćati 
pomorsku sigurnost, zaštitu, traganje i 
spašavanje na moru, nadzor državne 
granice na moru, kontrolu ribarstva, 
carinsku provjeru na moru, opće 
izvršavanje zakonodavstva na moru i 
zaštitu morskog okoliša. Agencija, 
Agencija za europsku graničnu i obalnu 
stražu, osnovana Uredbom (EU) 2019/1896 
Europskog parlamenta i Vijeća29, i 
Europska agencija za kontrolu ribarstva, 
osnovana Uredbom (EU) 2019/473 
Europskog parlamenta i Vijeća30, trebale bi 
stoga, u okviru svojih mandata, ojačati 
međusobnu suradnju i suradnju s 
nacionalnim tijelima koja obavljaju 
funkcije obalne straže kako bi poboljšale 
informiranost o stanju u pomorstvu 
te poduprle koherentno i troškovno 
učinkovito djelovanje pružanjem usluga, 
informacija, tehnologije, opreme i 
osposobljavanja te koordiniranjem 
višenamjenskih operacija, prikupljanjem 
podataka za znanstvena istraživanja, 
praćenjem europskih voda i provedbom 
programa suradnje s trećim zemljama.

__________________ __________________
29 Uredba (EU) 2019/1896 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 13. studenoga 2019. 
o europskoj graničnoj i obalnoj straži i 
stavljanju izvan snage uredaba 
(EU) br. 1052/2013 i (EU) 2016/1624 
(SL L 295, 14.11.2019., str. 1.).

29 Uredba (EU) 2019/1896 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 13. studenoga 2019. 
o europskoj graničnoj i obalnoj straži i 
stavljanju izvan snage uredaba 
(EU) br. 1052/2013 i (EU) 2016/1624 
(SL L 295, 14.11.2019., str. 1.).

30 Uredba (EU) 2019/473 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 19. ožujka 2019. o 
Europskoj agenciji za kontrolu ribarstva 
(SL L 83, 25.3.2019., str. 18.).

30 Uredba (EU) 2019/473 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 19. ožujka 2019. o 
Europskoj agenciji za kontrolu ribarstva 
(SL L 83, 25.3.2019., str. 18.).

Amandman 17

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 25.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(25) Kako bi se racionalizirao postupak 
odlučivanja u Agenciji i pridonijelo jačanju 
učinkovitosti i djelotvornosti, trebalo bi 
uspostaviti upravljačku strukturu na dvije 
razine. U tu svrhu države članice i 
Komisija trebale bi imati svoje 
predstavnike u Upravnom odboru koji bi 
imao potrebne ovlasti, uključujući ovlast 
donošenja proračuna i odobravanja 
programskog dokumenta. Upravni odbor 
trebao bi davati opće smjernice za 
aktivnosti Agencije i trebao bi biti aktivnije 
uključen u nadgledanje tih aktivnosti, u 
cilju pojačavanja nadzora nad 
administrativnim i proračunskim pitanjima. 
Trebalo bi osnovati manji Izvršni odbor 
koji bi imao zadaće pripremanja sastanaka 
Upravnog odbora na prikladan način te 
pružanja potpore njegovom postupku 
odlučivanja. Ovlasti Izvršnog odbora 
trebalo bi utvrditi u okviru mandata koji 
treba donijeti Upravni odbor te bi one, 
kada je to potrebno, trebale uključivati 
mišljenja i privremene odluke koje 
podliježu konačnom odobrenju Upravnog 
odbora. Na čelu Agencije trebao bi biti 
izvršni direktor.

(25) Kako bi se racionalizirao postupak 
odlučivanja u Agenciji i pridonijelo jačanju 
učinkovitosti i djelotvornosti, trebalo bi 
uspostaviti upravljačku strukturu na dvije 
razine. U tu svrhu države članice i 
Komisija trebale bi imati svoje 
predstavnike u Upravnom odboru koji bi 
imao potrebne ovlasti, uključujući ovlast 
donošenja proračuna i odobravanja 
programskog dokumenta. Europski 
parlament također bi trebao imati 
predstavnika u svojstvu promatrača. 
Upravni odbor trebao bi davati opće 
smjernice za aktivnosti Agencije i trebao bi 
biti aktivnije uključen u nadgledanje tih 
aktivnosti, u cilju pojačavanja nadzora nad 
administrativnim i proračunskim pitanjima. 
Trebalo bi osnovati manji Izvršni odbor 
koji bi imao zadaće pripremanja sastanaka 
Upravnog odbora na prikladan način te 
pružanja potpore njegovom postupku 
odlučivanja. Ovlasti Izvršnog odbora 
trebalo bi utvrditi u okviru mandata koji 
treba donijeti Upravni odbor te bi one, 
kada je to potrebno, trebale uključivati 
mišljenja i privremene odluke koje 
podliježu konačnom odobrenju Upravnog 
odbora. Na čelu Agencije trebao bi biti 
izvršni direktor.

Obrazloženje

Važno je ojačati odnose između Europskog parlamenta i Agencije.

Amandman 18

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 27.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(27) Kako bi mogla ispunjavati svoje 
zadaće na odgovarajući način, Agencija bi 
trebala imati pravnu osobnost i neovisan 
proračun koji bi se uglavnom financirao iz 

(27) Kako bi mogla ispunjavati svoje 
zadaće na odgovarajući način, Agencija bi 
trebala imati pravnu osobnost i neovisan 
proračun koji bi se uglavnom financirao iz 
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doprinosa Unije te pristojbama i 
naknadama koje plaćaju treće zemlje ili 
drugi subjekti. Neovisnost i nepristranost 
Agencije ne bi se smjele ugrožavati 
nikakvim financijskim doprinosima koje 
ona prima od država članica, trećih zemalja 
ili drugih subjekata. Kako bi se osigurala 
neovisnost u njezinom svakodnevnom 
upravljanju i pri davanju mišljenja i 
preporuka te donošenju odluka, ustrojstvo 
Agencije trebalo bi biti transparentno, a 
izvršni direktor Agencije trebao bi imati 
punu odgovornost. Osoblje Agencije 
trebalo bi biti neovisno i zaposleno na 
osnovi kratkoročnih i dugoročnih ugovora 
kako bi se održalo organizacijsko znanje 
osoblja i osigurao kontinuitet poslovanja uz 
istodobno održavanje neophodne i 
neprestane razmjene stručnog znanja s 
pomorskim sektorom. Rashodi Agencije 
trebali bi obuhvaćati rashode za osoblje te 
administrativne, infrastrukturne i 
operativne rashode.

doprinosa Unije te proporcionalnim 
pristojbama i naknadama koje plaćaju treće 
zemlje ili drugi subjekti. Neovisnost i 
nepristranost Agencije ne bi se smjele 
ugrožavati nikakvim financijskim 
doprinosima koje ona prima od država 
članica, trećih zemalja ili drugih subjekata. 
Kako bi se osigurala neovisnost u njezinom 
svakodnevnom upravljanju i pri davanju 
mišljenja i preporuka te donošenju odluka, 
ustrojstvo Agencije trebalo bi biti 
transparentno, a izvršni direktor Agencije 
trebao bi imati punu odgovornost. Osoblje 
Agencije trebalo bi biti neovisno i 
zaposleno na osnovi kratkoročnih i 
dugoročnih ugovora kako bi se održalo 
organizacijsko znanje osoblja i osigurao 
kontinuitet poslovanja uz istodobno 
održavanje neophodne i neprestane 
razmjene stručnog znanja s pomorskim 
sektorom. Rashodi Agencije trebali bi 
obuhvaćati rashode za osoblje te 
administrativne, infrastrukturne i 
operativne rashode.

Obrazloženje

Pristojbe koje se nameću dionicima u pomorskom sektoru trebale bi biti proporcionalne.

Amandman 19

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 28.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(28) U pogledu sprečavanja sukoba 
interesa i upravljanja njima, od ključne je 
važnosti da Agencija djeluje nepristrano, 
pokaže integritet i uspostavi visoke 
profesionalne standarde. Nikada ne bi 
trebao postojati opravdan razlog za sumnju 
da bi na odluke mogli utjecati interesi koji 
su u sukobu s ulogom Agencije kao tijela 
koje služi Uniji u cjelini ili privatni interesi 
ili veze bilo kojeg člana Upravnog odbora 
koji bi mogli biti u sukobu s pravilnim 

(28) U pogledu sprečavanja sukoba 
interesa i upravljanja njima, od ključne je 
važnosti da Agencija djeluje nepristrano, 
pokaže integritet i uspostavi visoke 
profesionalne standarde. Nikada ne bi 
trebao postojati opravdan razlog za sumnju 
da bi na odluke mogli utjecati interesi koji 
su u sukobu s ulogom Agencije kao tijela 
koje služi Uniji u cjelini ili privatni interesi 
ili veze bilo kojeg člana Upravnog odbora 
koji bi mogli biti u sukobu s pravilnim 
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obavljanjem službenih dužnosti predmetne 
osobe. Upravni odbor stoga bi trebao 
donijeti sveobuhvatna pravila o sukobu 
interesa.

obavljanjem službenih dužnosti predmetne 
osobe. Upravni odbor stoga bi trebao 
donijeti i javno objaviti sveobuhvatna 
pravila o sukobu interesa, uzimajući u 
obzir preporuke Europskog ombudsmana.

Amandman 20

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 33.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(33) Kako bi se osigurali jedinstveni 
uvjeti provedbe ove Uredbe u pogledu 
naknada i pristojba, provedbene ovlasti 
trebalo bi dodijeliti Komisiji. Te bi ovlasti 
trebalo izvršavati u skladu s Uredbom (EU) 
br. 182/2011 Europskog parlamenta i 
Vijeća31.

(33) Kako bi se osigurali jedinstveni 
uvjeti provedbe ove Uredbe u pogledu 
naknada i pristojba, provedbene ovlasti u 
pogledu utvrđivanja naknada i pristojbi za 
pružanje usluga trebalo bi dodijeliti 
Komisiji. Te bi ovlasti trebalo izvršavati u 
skladu s Uredbom (EU) br. 182/2011 
Europskog parlamenta i Vijeća31.

__________________ __________________
31 Uredba (EU) br. 182/2011 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o 
utvrđivanju pravila i općih načela u vezi s 
mehanizmima nadzora država članica nad 
izvršavanjem provedbenih ovlasti Komisije 
(SL L 55, 28.2.2011., str. 13.).

31 Uredba (EU) br. 182/2011 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o 
utvrđivanju pravila i općih načela u vezi s 
mehanizmima nadzora država članica nad 
izvršavanjem provedbenih ovlasti Komisije 
(SL L 55, 28.2.2011., str. 13.).

Amandman 21

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 33.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(33.a) Kako bi se odredila 
metodologija za izračun tih naknada i 
pristojbi Komisiji bi trebalo delegirati 
ovlast za donošenje akata u skladu s 
člankom 290. Ugovora o funkcioniranju 
Europske unije u pogledu...  [sadržaja i 
područja primjene]. Posebno je važno da 
Komisija tijekom svojeg pripremnog rada 
provede odgovarajuća savjetovanja, 
uključujući ona na stručnoj razini, te da 
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se ta savjetovanja provedu u skladu s 
načelima utvrđenima u 
Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj 
izradi zakonodavstva od 13. travnja 
2016.1a. Konkretno, s ciljem osiguravanja 
ravnopravnog sudjelovanja u pripremi 
delegiranih akata, Europski parlament i 
Vijeće primaju sve dokumente istodobno 
kada i stručnjaci iz država članica te 
njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup 
sastancima stručnih skupina Komisije 
koji se odnose na pripremu delegiranih 
akata.
__________________
1a SL L 123, 12.5.2016., str. 1.

Amandman 22

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 34.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(34.a) Predloženo povećanje 
sredstava EMSA-e nije dovoljno s obzirom 
na opseg predloženog povećanja zadaća 
Agencije i opseg ambicija EU-a u pogledu 
pomorske politike. Iznos financijskih 
sredstava namijenjenih za ovaj prijedlog 
trebao bi se stoga povući iz nedodijeljenih 
razlika do gornjih granica VFO-a ili 
mobilizirati putem netematskih posebnih 
instrumenata VFO-a. S obzirom na to da 
prijedlogom Komisije za reviziju VFO-a 
nije ojačan proračun EMSA-e, povećanje 
odobrenih sredstava za EMSA-u ne može 
se nadoknaditi kompenzacijskim 
smanjenjem programiranih rashoda u 
okviru CEF-a za promet te ne smije 
prouzročiti smanjenje sredstava za bilo 
koje druge programe Unije. 

Amandman 23

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Ciljevi Agencije obuhvaćaju 
promicanje i postizanje visoke, ujednačene 
i djelotvorne razine pomorske sigurnosti 
bez nesreća, smanjenje emisija stakleničkih 
plinova s brodova i održivost pomorskog 
sektora, kao i sprečavanje i saniranje 
onečišćenja mora s brodova te saniranje 
onečišćenja mora uzrokovanog naftnim i 
plinskim postrojenjima.

1. Ciljevi Agencije obuhvaćaju 
promicanje i postizanje visoke, ujednačene 
i djelotvorne razine pomorske sigurnosti uz 
što je moguće veće smanjenje nesreća, 
smanjenje emisija stakleničkih plinova s 
brodova i održivost pomorskog sektora, 
kao i sprečavanje i saniranje onečišćenja 
mora s brodova te saniranje onečišćenja 
mora uzrokovanog naftnim i plinskim 
postrojenjima.

Amandman 24

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Dodatni ciljevi Agencije obuhvaćaju 
promicanje digitalizacije pomorskog 
sektora olakšavanjem elektroničkog 
prijenosa podataka, čime se radi na 
pojednostavnjenju, i stavljanje na 
raspolaganje integriranih sustava i usluga 
za pomorski nadzor i informiranost o 
pomorstvu Komisiji i državama članicama.

2. Dodatni ciljevi Agencije obuhvaćaju 
promicanje digitalizacije pomorskog 
sektora olakšavanjem elektroničkog 
prijenosa podataka, što pomaže u 
pojednostavnjenju, smanjenje 
administrativnog opterećenja i stavljanje 
na raspolaganje integriranih sustava i 
usluga za pomorski nadzor i informiranost 
o pomorstvu Komisiji i državama 
članicama.

Amandman 25

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Agencija pomaže Komisiji: 1. Agencija pomaže Komisiji i 
državama članicama:

Amandman 26

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 4.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Agencija sudjeluje u istraživanjima u 
području pomorstva na razini Unije koja su 
u skladu s ciljevima Agencije na zahtjev 
Komisije ili na vlastitu inicijativu, 
podložno odobrenju Upravnog odbora u 
skladu s člankom 17. U skladu s time, 
Agencija pomaže Komisiji i državama 
članicama u utvrđivanju ključnih tema za 
istraživanja, ne dovodeći u pitanje druge 
istraživačke aktivnosti na razini Unije, te u 
analizi tekućih i dovršenih istraživačkih 
projekata relevantnih za ciljeve Agencije. 
Podložno primjenjivim pravilima o 
intelektualnom vlasništvu i sigurnosnim 
pitanjima i nakon Komisijina odobrenja 
Agencija prema potrebi može dijeliti 
rezultate svojih istraživačkih i inovacijskih 
aktivnosti kako bi pridonijela stvaranju 
sinergija između takvih aktivnosti drugih 
tijela Unije i država članica.

4. Agencija sudjeluje u istraživanjima u 
području pomorstva na razini Unije koja su 
u skladu s ciljevima Agencije na zahtjev 
Komisije ili na vlastitu inicijativu, 
podložno odobrenju Upravnog odbora u 
skladu s člankom 17. U skladu s time, 
Agencija pomaže Komisiji i državama 
članicama u utvrđivanju ključnih tema za 
istraživanja, ne dovodeći u pitanje druge 
istraživačke aktivnosti na razini Unije, te u 
analizi tekućih i dovršenih istraživačkih 
projekata relevantnih za ciljeve Agencije. 
Podložno primjenjivim pravilima o 
intelektualnom vlasništvu i sigurnosnim 
pitanjima i nakon Komisijina odobrenja 
Agencija prema potrebi dijeli rezultate 
svojih istraživačkih i inovacijskih 
aktivnosti kako bi pridonijela stvaranju 
sinergija između takvih aktivnosti drugih 
tijela Unije i država članica.

Amandman 27

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Agencija prati napredak u području 
sigurnosti pomorskog prometa u Uniji, 
provodi analizu rizika na temelju dostupnih 
podataka i kreira modele procjene rizika za 
sigurnost kako bi utvrdila sigurnosne 
probleme i rizike. Svake tri godine 
Komisiji podnosi izvješće o napretku u 
području pomorske sigurnosti s 
eventualnim tehničkim preporukama koje 
bi se mogle primijeniti na razini Unije ili 
na međunarodnoj razini. U skladu s tim 
Agencija posebno analizira i predlaže 
relevantne smjernice ili preporuke 
povezane s mogućim sigurnosnim rizicima 
koji nastaju kao posljedica primjene i 
uvođenja održivih alternativnih izvora 
energije za brodove, uključujući opskrbu 

1. Agencija prati napredak u području 
sigurnosti pomorskog prometa u Uniji, 
provodi analizu rizika na temelju dostupnih 
podataka i kreira modele procjene rizika za 
sigurnost kako bi utvrdila sigurnosne 
probleme i rizike. Svake tri godine 
Komisiji podnosi izvješće o napretku u 
području pomorske sigurnosti s 
eventualnim tehničkim preporukama koje 
bi se mogle primijeniti na razini Unije ili 
na međunarodnoj razini. U skladu s tim 
Agencija posebno analizira i predlaže 
relevantne smjernice ili preporuke 
povezane s mogućim sigurnosnim rizicima 
koji nastaju kao posljedica primjene i 
uvođenja održivih alternativnih izvora 
energije za brodove, uključujući opskrbu 
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brodova na vezu električnom energijom s 
kopna.

brodova na vezu električnom energijom s 
kopna i tehnologije baterija koje se koriste 
za pogon ili kao „tehnologije s nultom 
stopom emisija”, kako su definirane u 
[inicijativi FuelEU Maritime] ili druge 
buduće tehnologije na brodovima ili u 
lučkim područjima.

Amandman 28

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Agencija pomaže Komisiji u uspostavi i 
održavanju baza podataka iz članaka 24. i 
24.a Direktive 2009/16/EZ. Na temelju 
prikupljenih podataka Agencija pomaže 
Komisiji u analizi relevantnih informacija i 
objavljivanju informacija o brodovima i 
kompanijama s lošim ili vrlo lošim 
rezultatima u skladu s Direktivom 
2009/16/EZ.

Agencija pomaže Komisiji i državama 
članicama u uspostavi i održavanju baza 
podataka iz članaka 24. i 24.a Direktive 
2009/16/EZ. Na temelju prikupljenih 
podataka Agencija pomaže Komisiji u 
analizi relevantnih informacija i 
objavljivanju informacija o brodovima i 
kompanijama s lošim ili vrlo lošim 
rezultatima u skladu s Direktivom 
2009/16/EZ.

Amandman 29

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 4. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Agencija podupire Komisiju u uspostavi i 
održavanju baze podataka iz članka 17. 
Direktive 2009/18/EZ. Na temelju 
prikupljenih podataka Agencija sastavlja 
godišnji pregled pomorskih nesreća i 
nezgoda. Na zahtjev predmetnih država 
članica i ako ne postoji sukob interesa, 
Agencija pruža operativnu potporu tim 
državama članicama pri provođenju 
sigurnosnih istraga. Agencija provodi i 
analizu izvješća o sigurnosnim istragama 
radi utvrđivanja dodane vrijednosti na 
razini Unije u smislu eventualnih korisnih 

Agencija podupire Komisiju u uspostavi i 
održavanju baze podataka iz članka 17. 
Direktive 2009/18/EZ. Na temelju 
prikupljenih podataka Agencija sastavlja 
godišnji pregled pomorskih nesreća i 
nezgoda. Države članice mogu pozvati 
Agenciju da pruži operativnu i tehničku 
potporu u vezi sa sigurnosnim istragama. 
Agencija postupa u skladu s takvim 
zahtjevima ako za nju ne postoji sukob 
interesa. Agencija provodi i analizu 
izvješća o sigurnosnim istragama radi 
utvrđivanja dodane vrijednosti na razini 
Unije u smislu eventualnih korisnih 



PE760.445/ 20

HR

iskustava. iskustava.

Amandman 30

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Agencija pomaže Komisiji u 
provedbi Direktive 2014/90/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća39 tehničkom 
procjenom sigurnosnih aspekata, davanjem 
preporuka s popisima odgovarajućih 
zahtjeva u pogledu projektiranja, izvedbe i 
učinkovitosti i ispitnih normi, uspostavom i 
održavanjem baze podataka iz članka 35. 
stavka 4. te direktive i olakšavanjem 
suradnje među prijavljenim tijelima za 
ocjenjivanje u svojstvu tehničkog tajništva 
za njihovu koordinacijsku skupinu.

7. Agencija pomaže Komisiji i 
državama članicama u provedbi Direktive 
2014/90/EU Europskog parlamenta i 
Vijeća39 tehničkom procjenom sigurnosnih 
aspekata, davanjem preporuka s popisima 
odgovarajućih zahtjeva u pogledu 
projektiranja, izvedbe i učinkovitosti i 
ispitnih normi, uspostavom i održavanjem 
baze podataka iz članka 35. stavka 4. te 
direktive i olakšavanjem suradnje među 
prijavljenim tijelima za ocjenjivanje u 
svojstvu tehničkog tajništva za njihovu 
koordinacijsku skupinu.

__________________ __________________
39 Direktiva 2014/90/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 23. srpnja 2014. o 
pomorskoj opremi i stavljanju izvan snage 
Direktive Vijeća 96/98/EZ (SL L 257, 
28.8.2014., str. 146.).

39 Direktiva 2014/90/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 23. srpnja 2014. o 
pomorskoj opremi i stavljanju izvan snage 
Direktive Vijeća 96/98/EZ (SL L 257, 
28.8.2014., str. 146.).

Amandman 31

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

9. Agencija prikuplja i analizira podatke 
o pomorcima koji se dostavljaju i 
upotrebljavaju u skladu s Direktivom (EU) 
2022/993 Europskog parlamenta i Vijeća40. 
Osim toga, može prikupljati i analizirati 
podatke o provedbi Konvencije o radu 
pomoraca iz 2006. kako bi pomogla 
poboljšati uvjete života i rada pomoraca na 
brodovima.

9. Agencija prikuplja i analizira podatke 
o pomorcima koji se dostavljaju i 
upotrebljavaju u skladu s Direktivom (EU) 
2022/993 Europskog parlamenta i Vijeća40. 
Osim toga, može prikupljati i analizirati 
podatke o provedbi Konvencije o radu 
pomoraca iz 2006. kako bi pomogla 
poboljšati uvjete života i rada pomoraca na 
brodovima. Komisija upotrebljava te 
podatke, zajedno s podacima dobivenima 
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u okviru Informacijskog sustava 
Međunarodne konvencije o standardima 
izobrazbe, izdavanju svjedodžbi i držanju 
straže za pomorce (STCW IS) za razvoj 
odgovarajućih strateških odgovora za 
zapošljavanje i zadržavanje pomoraca u 
toj struci.

__________________ __________________
40 Direktiva (EU) 2022/993 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2022. o 
minimalnoj razini izobrazbe pomoraca 
(SL L 169, 27.6.2022., str. 45.).

40 Direktiva (EU) 2022/993 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2022. o 
minimalnoj razini izobrazbe pomoraca 
(SL L 169, 27.6.2022., str. 45.).

Amandman 32

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 2. – točka da (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(da) razmjenom i prikupljanjem 
relevantnih informacija od ostalih 
agencija EU-a, kao što je EFCA, posebno 
u vezi s izgubljenim ribolovnim alatom.

Amandman 33

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 5. 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Agencija pomaže Komisiji i 
državama članicama u kontekstu provedbe 
Direktive 2008/56/EZ tako što pridonosi 
cilju postizanja dobrog stanja okoliša 
morskih voda u okviru svojih mehanizama 
povezanih s pomorskim prometom, te im 
pomaže u upotrebi rezultata postojećih 
alata kao što su integrirane pomorske 
usluge. U skladu s tim Agencija provodi 
dodatna istraživanja o pitanjima 
povezanima s izgubljenim spremnicima, 
uključujući plastične pelete, i podvodnom 
bukom te daje preporuke Komisiji i 
državama članicama.

5. Agencija pomaže Komisiji i 
državama članicama u kontekstu provedbe 
Direktive 2008/56/EZ tako što pridonosi 
cilju postizanja dobrog stanja okoliša 
morskih voda u okviru svojih mehanizama 
povezanih s pomorskim prometom, te im 
pomaže u upotrebi rezultata postojećih 
alata kao što su integrirane pomorske 
usluge. U skladu s tim Agencija provodi 
dodatna istraživanja o pitanjima 
povezanima s izgubljenim spremnicima, 
uključujući plastične pelete, i podvodnom 
bukom te daje preporuke Komisiji i 
državama članicama.
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Kad je riječ o spremnicima izgubljenima 
na moru, Agencija pruža dionicima iz 
industrije i državi zastave smjernice o 
zahtjevima dogovorenima u okviru IMO-a 
za obvezno prijavljivanje izgubljenih 
spremnika. Osim toga razmatra se i 
mogućnost zajedničkih i koordiniranih 
mehanizama odgovora na razini EU-a i 
međunarodnoj razini.

Amandman 34

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Agencija prati napredak u 
provođenju operativnih i tehničkih mjera 
poduzetih u svrhu povećanja energetske 
učinkovitosti brodova i uvođenja održivih 
alternativnih goriva i brodskih energetskih 
sustava, uključujući opskrbu električnom 
energijom s kopna i pogon uz pomoć 
vjetra, kako bi se smanjile emisije 
stakleničkih plinova s brodova.

1. Agencija prati napredak u 
provođenju operativnih i tehničkih mjera 
poduzetih u svrhu povećanja energetske 
učinkovitosti brodova i luka te uvođenja 
održivih alternativnih goriva i brodskih 
energetskih sustava, uključujući opskrbu 
električnom energijom s kopna i pogon uz 
pomoć vjetra te hvatanje ugljika na brodu, 
kako bi se smanjile emisije stakleničkih 
plinova s brodova.

Amandman 35

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1.a Agencija procjenjuje potrebu za 
provedbom dodatnih modula 
osposobljavanja za pomorske stručnjake 
koji rukuju novim i često složenim 
hibridnim sustavima i sustavima s nultom 
stopom emisija.

Amandman 36

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 2.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Agencija Komisiji i državama 
članicama, na njihov zahtjev, pruža 
tehničku pomoć pri njihovom 
regulatornom djelovanju za smanjenje 
emisija stakleničkih plinova s brodova. U 
tom slučaju, Agencija se može poslužiti 
svim operativnim alatima ili uslugama 
relevantnima za obavljanje te zadaće. 
Agencija posebno istražuje, analizira i 
predlaže relevantne smjernice ili preporuke 
povezane s primjenom i uvođenjem 
održivih alternativnih goriva i brodskih 
energetskih sustava, uključujući opskrbu 
električnom energijom s kopna i pogon uz 
pomoć vjetra, kao i smjernice ili 
preporuke u pogledu mjera za postizanje 
energetske učinkovitosti.

2. Agencija Komisiji i državama 
članicama, na njihov zahtjev, pruža 
tehničku pomoć pri njihovom 
regulatornom djelovanju za smanjenje 
emisija stakleničkih plinova s brodova i iz 
luka. U tom slučaju, Agencija se može 
poslužiti svim operativnim alatima ili 
uslugama relevantnima za obavljanje te 
zadaće. Agencija posebno istražuje, 
analizira i predlaže relevantne smjernice ili 
preporuke povezane s primjenom i 
uvođenjem održivih alternativnih goriva i 
brodskih energetskih sustava, uključujući 
opskrbu električnom energijom s kopna, 
pogon uz pomoć vjetra, solarne energije i 
kinetičkih valova te hvatanje ugljika na 
brodu čime se osigurava poštovanje 
načela tehnološke neutralnosti, kao i u 
pogledu mjera za postizanje energetske 
učinkovitosti, u okviru praksi kao što su 
spora plovidba i optimizacija brzine.

Amandman 37

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 5. – podstavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Takva pomoć uključuje i praćenje i 
izvješćivanje o učincima na lučki promet, 
izbjegavanje luka i preusmjeravanje 
prometa na susjedne luke za prekrcaj 
kontejnera, na štetu luka EU-a.

Amandman 38

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Agencija svake tri godine Komisiji 
podnosi izvješće o napretku u postizanju 

6. Agencija svake tri godine Komisiji 
podnosi izvješće o napretku u postizanju 
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dekarbonizacije pomorskog sektora na 
razini Unije. Ako je moguće, to izvješće 
uključuje tehničku analizu utvrđenih 
pitanja na kojima bi trebalo raditi na razini 
Unije.

dekarbonizacije pomorskog sektora na 
razini Unije. Ako je moguće, to izvješće 
uključuje tehničku analizu utvrđenih 
pitanja na kojima bi trebalo raditi na razini 
Unije. Izvješće je javno dostupno na 
internetskoj stranici Agencije u lako 
pretraživom i raščlanjenom formatu.

Amandman 39

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Agencija pruža tehničku pomoć 
Komisiji u obavljanju inspekcijskih zadaća 
koje su joj dodijeljene u skladu s 
člankom 9. stavkom 4. Uredbe (EZ) 
br. 725/2004.

1. Agencija pruža tehničku pomoć 
Komisiji i državama članicama u 
obavljanju zadaća koje su joj dodijeljene u 
skladu s člankom 9. Uredbe (EZ) 
br. 725/2004.

Amandman 40

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Agencija pomaže Komisiji i 
državama članicama, zajedno sa svim 
drugim relevantnim tijelima Unije, u 
razvoju otpornosti u pogledu 
kibersigurnosnih incidenata u pomorskom 
sektoru, posebno olakšavanjem razmjene 
najboljih primjera iz prakse i informacija o 
kibersigurnosnim incidentima među 
državama članicama.

2. Agencija pomaže Komisiji i 
državama članicama, zajedno sa svim 
drugim relevantnim tijelima Unije, u 
razvoju otpornosti u pogledu 
kibersigurnosnih incidenata u pomorskom 
sektoru, posebno pružanjem smjernica i 
olakšavanjem razmjene najboljih primjera 
iz prakse i informacija o kibersigurnosnim 
incidentima među državama članicama.

Amandman 41

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Agencija Komisiji i državama 1. Agencija Komisiji i državama 
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članicama, na njihov zahtjev, pruža usluge 
pomorskog nadzora i komunikacijske 
usluge koje se temelje na najsuvremenijoj 
tehnologiji, uključujući infrastrukturu u 
svemiru i zemaljsku infrastrukturu te 
senzore postavljene na bilo koju vrstu 
platforme, čime se poboljšava 
informiranost o stanju u pomorstvu.

članicama, na njihov zahtjev, pruža usluge 
pomorskog nadzora i komunikacijske 
usluge koje se temelje na najsuvremenijoj 
tehnologiji, uključujući infrastrukturu u 
svemiru i zemaljsku infrastrukturu te 
senzore postavljene na bilo koju vrstu 
platforme, čime se poboljšava 
informiranost o stanju u pomorstvu, među 
ostalim u pogledu novih geopolitičkih 
izazova, kao što su ruski agresivni rat 
protiv Ukrajine i povezane sigurnosne 
prijetnje određenim državama članicama i 
Uniji u cjelini.

Amandman 42

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 4. – podstavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Agencija vodi centar koji radi 24 sata 
dnevno i 7 dana u tjednu i koji osigurava 
informiranost o stanju u pomorstvu te na 
zahtjev i ne dovodeći u pitanje nacionalno 
pravo i pravo Unije Komisiji, nadležnim 
nacionalnim tijelima, ne dovodeći u pitanje 
njihova prava i odgovornosti kao države 
zastave, obalne države i države luke, kao i 
relevantnim tijelima Unije, u okviru 
njihova mandata, dostavlja analitičke 
podatke, prema potrebi, podupirući ih u:

Agencija vodi centar koji radi 24 sata 
dnevno i 7 dana u tjednu i koji osigurava 
informiranost o stanju u pomorstvu te, ne 
dovodeći u pitanje nacionalno pravo i 
pravo Unije, Komisiji, nadležnim 
nacionalnim tijelima, ne dovodeći u pitanje 
njihova prava i odgovornosti kao države 
zastave, obalne države i države luke, kao i 
relevantnim tijelima Unije, u okviru 
njihova mandata, dostavlja analitičke 
podatke, prema potrebi, podupirući ih u:

Amandman 43

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 4. − podstavak 1. − točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) provedbi bilo kojeg zakonodavstva 
Unije kojim se zahtijeva praćenje kretanja 
brodova;

(c) provedbi bilo kojeg zakonodavstva 
Unije kojim se zahtijeva praćenje kretanja 
brodova i kontejnera izgubljenih na moru;

Amandman 44
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Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 2. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) olakšavanja ponovne uporabe i 
dijeljenja podataka razmijenjenih u okviru 
europskog okružja jedinstvenog 
pomorskog sučelja s pomoću sustava 
SafeSeaNet.

(d) olakšavanja i poboljšanja ponovne 
uporabe i dijeljenja podataka razmijenjenih 
u okviru europskog okružja jedinstvenog 
pomorskog sučelja s pomoću sustava 
SafeSeaNet.

Amandman 45

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Agencija državama članicama, na 
njihov zahtjev i ne dovodeći u pitanje 
njihova prava i obveze kao države zastave, 
pruža tehničku pomoć u digitalizaciji 
njihovih registara i postupaka kojima se 
olakšava uvođenje elektroničkih 
certifikata.

3. Agencija državama članicama, na 
njihov zahtjev i ne dovodeći u pitanje 
njihova prava i obveze kao države zastave, 
pruža tehničku i operativnu pomoć, kao i 
redovita osposobljavanja i programe 
certifikacije, u digitalizaciji njihovih 
registara i postupaka kojima se olakšava 
uvođenje elektroničkih certifikata te u 
digitalizaciji svih drugih postupaka, što bi 
moglo imati pozitivan učinak na 
smanjenje administrativnog opterećenja 
tijela države zastave, države luke ili obalne 
države.

Amandman 46

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Prema potrebi, i u svakom slučaju 
kada se dovrši ciklus posjeta i 
inspekcijskih pregleda, Agencija analizira 
izvješća iz tog ciklusa u cilju utvrđivanja 
horizontalnih rezultata i općih zaključaka o 
djelotvornosti i troškovnoj učinkovitosti 
uspostavljenih mjera. Agencija tu analizu 
dostavlja Komisiji za daljnju raspravu s 

6. Prema potrebi, i u svakom slučaju 
kada se dovrši ciklus posjeta i 
inspekcijskih pregleda, Agencija analizira 
izvješća iz tog ciklusa u cilju utvrđivanja 
horizontalnih rezultata i općih zaključaka o 
djelotvornosti i troškovnoj učinkovitosti 
uspostavljenih mjera. Agencija tu analizu 
dostavlja Komisiji za daljnju raspravu s 
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državama članicama kako bi se izvukle 
eventualne relevantne pouke i olakšala 
razmjena informacija o uspješnim 
primjerima radne prakse.

državama članicama kako bi se izvukle 
eventualne relevantne pouke i olakšala 
razmjena informacija o uspješnim 
primjerima radne prakse, posebno kad je 
riječ o provedbi prava Unije.

Amandman 47

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 1. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Agencija državama članicama i Komisiji, 
na njihov zahtjev, pruža tehničku pomoć 
potrebnu kako bi pridonijele relevantnom 
radu tehničkih tijela IMO-a, Međunarodne 
organizacije rada, u mjeri u kojoj se radi o 
pomorstvu, te radu u okviru Pariškog 
memoranduma o razumijevanju u vezi s 
nadzorom države luke („Pariški 
memorandum”) i radu relevantnih 
regionalnih organizacija kojima je Unija 
pristupila, u pogledu pitanja koja su u 
nadležnosti Unije.

Agencija državama članicama i Komisiji, 
na njihov zahtjev, pruža tehničku pomoć 
potrebnu kako bi pridonijele relevantnom 
radu tehničkih tijela IMO-a, u kojem bi 
EMSA, u okviru izaslanstva Komisije, 
trebala prisustvovati i sudjelovati u 
raspravama, Međunarodne organizacije 
rada, u mjeri u kojoj se radi o pomorstvu, 
te radu u okviru relevantnih 
memoranduma o razumijevanju u vezi s 
nadzorom države luke i radu relevantnih 
regionalnih organizacija kojima je Unija 
pristupila, u pogledu pitanja koja su u 
nadležnosti Unije.

Amandman 48

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Na zahtjev Komisije, Agencija može 
pružiti tehničku pomoć, uključujući 
organizaciju odgovarajućih obrazovnih 
aktivnosti u pogledu relevantnih pravnih 
akata Unije, državama koje su zatražile 
pristup Uniji i, prema potrebi, europskim 
susjednim partnerskim državama i 
državama koje sudjeluju u Pariškom 
memorandumu.

2. Uz savjetovanje s Komisijom, 
Agencija može pružiti tehničku pomoć, 
uključujući organizaciju odgovarajućih 
obrazovnih aktivnosti u pogledu 
relevantnih pravnih akata Unije, državama 
koje su zatražile pristup Uniji i, prema 
potrebi, europskim susjednim partnerskim 
državama i državama koje sudjeluju u 
Pariškom memorandumu.

Amandman 49
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Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Agencija može, na zahtjev Komisije 
i/ili Europske službe za vanjsko 
djelovanje, pružiti pomoć u slučaju 
onečišćenja s brodova i onečišćenja mora s 
naftnih i plinskih postrojenja koja pogađaju 
treće zemlje koje dijele regionalni morski 
bazen s Unijom. Agencija pruža pomoć u 
skladu s Mehanizmom Unije za civilnu 
zaštitu uspostavljenim Odlukom 
br. 1313/2013/EU i uvjetima primjenjivima 
na države članice iz članka 5. stavka 1. ove 
Uredbe koji se po analogiji primjenjuju na 
treće zemlje. To pružanje pomoći 
usklađuje se s postojećim regionalnim 
dogovorima o suradnji koji se odnose na 
onečišćenje mora.

3. Agencija može, uz savjetovanje s 
Komisijom i/ili Europskom službom za 
vanjsko djelovanje, pružiti pomoć u slučaju 
onečišćenja s brodova i onečišćenja mora s 
naftnih i plinskih postrojenja koja pogađaju 
treće zemlje koje dijele regionalni morski 
bazen s Unijom. Agencija pruža pomoć u 
skladu s Mehanizmom Unije za civilnu 
zaštitu uspostavljenim Odlukom 
br. 1313/2013/EU i uvjetima primjenjivima 
na države članice iz članka 5. stavka 1. ove 
Uredbe koji se po analogiji primjenjuju na 
treće zemlje. To pružanje pomoći 
usklađuje se s postojećim regionalnim 
dogovorima o suradnji koji se odnose na 
onečišćenje mora.

Amandman 50

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Agencija može, na zahtjev Komisije, 
pružati tehničku pomoć trećim zemljama u 
pitanjima koja su u njezinoj nadležnosti, ne 
dovodeći u pitanje članak 24.

4. Agencija može, uz savjetovanje s 
Komisijom, pružati tehničku pomoć trećim 
zemljama u pitanjima koja su u njezinoj 
nadležnosti, ne dovodeći u pitanje 
članak 24.

Amandman 51

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Agencija može sklapati 
administrativne dogovore i surađivati s 
drugim tijelima Unije koja rade na 
pitanjima koja su u nadležnosti Agencije 

5. Agencija može sklapati 
administrativne dogovore i surađivati s 
drugim tijelima Unije koja rade na 
pitanjima koja su u nadležnosti Agencije. 
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nakon odobrenja Komisije. Takvi 
dogovori i suradnja podliježu mišljenju 
Komisije i o njima je potrebno periodično 
izvješćivati Komisiju.

Takvi dogovori i suradnja podliježu 
mišljenju Komisije i o njima je potrebno 
periodično izvješćivati Komisiju.

Amandman 52

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Upravni odbor donosi strategiju za 
međunarodne odnose Agencije o pitanjima 
koja su u njezinoj nadležnosti. Ta 
strategija mora biti skladu s političkim 
prioritetima Komisije i usmjerena na 
pružanje pomoći Komisiji i Europskoj 
službi za vanjsko djelovanje u ispunjavanju 
tih prioriteta. Strategija mora biti 
obuhvaćena programskim dokumentom 
Agencije uz navođenje povezanih resursa.

6. Upravni odbor donosi strategiju za 
međunarodne odnose Agencije o pitanjima 
koja su u njezinoj nadležnosti. Ta je 
strategija usmjerena na pružanje pomoći 
Komisiji i Europskoj službi za vanjsko 
djelovanje u ispunjavanju prioriteta Unije. 
Strategija mora biti obuhvaćena 
programskim dokumentom Agencije uz 
navođenje povezanih resursa.

Amandman 53

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 1. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) unapređenjem razmjene informacija i 
suradnje na temu funkcija obalne straže, 
među ostalim analiziranjem operativnih 
izazova i novih rizika u području 
pomorstva;

(d) unapređenjem razmjene informacija i 
suradnje na temu funkcija obalne straže, 
među ostalim analiziranjem operativnih 
izazova i novih rizika u području 
pomorstva, među ostalim upotrebom 
digitalnih simulacijskih alata za 
proučavanje učinka nesreća;

Amandman 54

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 1. – točka e (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ea) dijeljenjem relevantnih istraživanja, 
trendova i tehnologija, uključujući 
umjetnu inteligenciju, na suradnički i 
fleksibilan način, kako bi se pronašla 
rješenja za probleme do kojih dolazi u 
različitim područjima;

Amandman 55

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 1. – točka eb (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(eb) poboljšanjem suradnje radi 
prikupljanja podataka u svrhu 
znanstvenog istraživanja mora o morskim 
ekosustavima, fizičkoj oceanografiji, 
morskoj kemiji, morskoj biologiji, 
ribarstvu, bušenju i vađenju jezgre u 
oceanima za potrebe znanosti, geološkim i 
geofizičkim istraživanjima te ostalim 
aktivnostima;

Amandman 56

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 1. – točka ec (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ec) provedbom projekata suradnje s 
trećim zemljama radi poboljšanja 
pomorske sigurnosti, sprečavanja 
onečišćenja s brodova, pomorske zaštite i 
očuvanja morskog okoliša.

Amandman 57

Prijedlog uredbe
Članak 15. – stavak 1. – podstavak 2.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Upravni odbor čine i četiri stručnjaka iz 
najvažnijih sektora, kako je navedeno u 
članku 2., koje imenuje Komisija, i oni 
nemaju pravo glasa.

Upravni odbor čine i četiri stručnjaka iz 
najvažnijih sektora, kako je navedeno u 
članku 2., koje imenuje Komisija, i oni 
nemaju pravo glasa.

Amandman 58

Prijedlog uredbe
Članak 15. – stavak 1. – podstavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Upravni odbor uključuje i dva 
predstavnika Europskog parlamenta, u 
svojstvu promatrača, bez prava glasa.

Amandman 59

Prijedlog uredbe
Članak 15. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Svaka država članica i Komisija 
imenuju svoje članove Upravnog odbora 
kao i zamjenika koji će predstavljati člana 
u slučaju njegovog ili njezinog odsustva.

2. Svaka država članica, Europski 
parlament i Komisija imenuju svoje 
članove Upravnog odbora kao i zamjenika 
koji će predstavljati člana u slučaju 
njegovog ili njezinog odsustva.

Amandman 60

Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 1. – točka g

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(g) utvrđuje metodologiju posjeta koji se 
provode u skladu s člankom 10. Ako 
Komisija u roku od 15 dana od datuma 
donošenja metodologije izrazi svoje 
neslaganje, Upravni odbor tu 
metodologiju preispituje i donosi u 
drugom čitanju s mogućim izmjenama, 

(g) utvrđuje metodologiju posjeta koji se 
provode u skladu s člankom 10.;
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bilo dvotrećinskom većinom, uključujući 
predstavnike Komisije, bilo jednoglasnom 
odlukom predstavnika država članica;

Amandman 61

Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 1. – točka j

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(j) donosi pravila za sprečavanje sukoba 
interesa svojih članova i postupanje u vezi 
s njima te svake godine na svojim 
internetskim stranicama objavljuje izjavu o 
interesima članova Upravnog odbora;

(j) donosi i objavljuje pravila za 
sprečavanje sukoba interesa svojih članova 
i postupanje u vezi s njima te svake godine 
na svojim internetskim stranicama 
objavljuje izjavu o interesima članova 
Upravnog odbora;

Amandman 62

Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 1. – točka l

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(l) donosi svoj poslovnik; (l) donosi i objavljuje svoj poslovnik;

Amandman 63

Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 1. – točka u

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(u) donosi sve odluke o uspostavi 
unutarnjih struktura Agencije, uključujući 
uspostavu savjetodavnih ili radnih skupina 
i, prema potrebi, njihovu izmjenu;

(u) donosi sve odluke o uspostavi 
unutarnjih struktura Agencije, uključujući 
uspostavu savjetodavnih ili radnih skupina 
i, prema potrebi, njihovu izmjenu, 
uzimajući u obzir potrebe Agencije u 
pogledu aktivnosti i dobro proračunsko 
upravljanje;

Amandman 64
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Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 1. – točka v

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(v) odlučuje o uslugama za koje 
Agencija može tražiti plaćanje naknada i 
pristojbi te donosi okvirni model 
financijske raspodjele naknada i pristojbi 
koje se plaćaju kako je navedeno u 
članku 26. stavku 3. točki (c). Ako 
Komisija u roku od 15 dana od datuma 
donošenja odluke Upravnog odbora o 
uslugama za koje će tražiti naknadu ili 
okvirnog modela izrazi svoje neslaganje, 
Upravni odbor tu odluku preispituje i 
donosi u drugom čitanju s mogućim 
izmjenama, bilo dvotrećinskom većinom, 
uključujući predstavnike Komisije, bilo 
jednoglasnom odlukom predstavnika 
država članica;

(v) odlučuje o uslugama za koje 
Agencija može tražiti plaćanje naknada i 
pristojbi te donosi okvirni model 
financijske raspodjele naknada i pristojbi 
koje se plaćaju kako je navedeno u 
članku 26. stavku 3. točki (c);

Amandman 65

Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 1. – točka x

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(x) donosi strategiju za suradnju s trećim 
zemljama i/ili međunarodnim 
organizacijama iz članka 11. stavka 6. Ako 
Komisija u roku od 15 dana od datuma 
donošenja strategije izrazi svoje 
neslaganje, Upravni odbor tu strategiju 
preispituje i donosi u drugom čitanju s 
mogućim izmjenama, bilo dvotrećinskom 
većinom, uključujući predstavnike 
Komisije, bilo jednoglasnom odlukom 
predstavnika država članica;

(x) donosi strategiju za suradnju s trećim 
zemljama i/ili međunarodnim 
organizacijama iz članka 11. stavka 6.;

Amandman 66

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 1. – podstavak 1.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Do 30. studenoga svake godine Upravni 
odbor, na temelju nacrta koji podnosi 
izvršni direktor i uzimajući u obzir 
mišljenje Komisije, donosi jedinstveni 
programski dokument koji obuhvaća 
višegodišnje i godišnje programe. Taj 
dokument dostavlja Europskom 
parlamentu, Vijeću i Komisiji.

Do 30. studenoga svake godine, Upravni 
odbor, na temelju nacrta koji podnosi 
izvršni direktor i uzimajući u obzir 
mišljenje Komisije te, kad je riječ o 
višegodišnjem programiranju, nakon 
savjetovanja s Europskim parlamentom, 
donosi jedinstveni programski dokument 
koji obuhvaća višegodišnje i godišnje 
programe. Ako upravni odbor odluči da 
neće uzeti u obzir neke elemente mišljenja 
Komisije, on o tome dostavlja detaljno 
obrazloženje. Obveza dostave detaljnog 
obrazloženje primjenjuje se i na elemente 
na koje su ukazali Europski parlament 
tijekom savjetovanja. Upravni odbor 
prosljeđuje jedinstveni programski 
dokument Europskom parlamentu, Vijeću i 
Komisiji do 31. siječnja sljedeće godine.

Amandman 67

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 1. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

U slučaju da Komisija u roku od 15 dana 
od dana donošenja jedinstvenog 
programskog dokumenta izrazi neslaganje 
s dokumentom, Upravni odbor preispituje 
jedinstveni programski dokument i donosi 
ga s mogućim izmjenama u roku od dva 
mjeseca u drugom čitanju, bilo 
dvotrećinskom većinom koja uključuje 
predstavnike Komisije ili jednoglasnom 
odlukom predstavnika država članica.

Briše se.

Amandman 68

Prijedlog uredbe
Članak 19. – stavak 3.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Upravni odbor održava redovite 
sastanke dvaput godišnje. Povrh toga, 
sastaje se na inicijativu predsjednika ili na 
zahtjev Komisije ili jedne trećine država 
članica.

3. Upravni odbor održava redovite 
sastanke dvaput godišnje. Povrh toga, 
sastaje se na inicijativu predsjednika ili na 
zahtjev Komisije ili jedne trećine svojih 
članova.

Amandman 69

Prijedlog uredbe
Članak 20. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Odluke iz članka 16. stavka 1. 
točaka od (c) do (e) i točaka (i), (j), (n), 
(o), (p), (q), (t) i (u) te iz članka 16. stavka 
2. mogu se donijeti samo ako su 
predstavnici Komisije glasovali „za”. Za 
potrebe donošenja odluka iz članka 16. 
stavka 1. točke (b) suglasnost 
predstavnika Komisije potrebna je samo 
za elemente odluke koji nisu povezani s 
godišnjim i višegodišnjim programom 
rada Agencije.

Briše se.

Amandman 70

Prijedlog uredbe
Članak 20. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Svaki član ima jedan glas. Izvršni 
direktor Agencije ne glasuje.

3. Svaki član s pravom glasa ima jedan 
glas. Izvršni direktor Agencije ne glasuje.

Amandman 71

Prijedlog uredbe
Članak 21. – stavak 2. – točka aa (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(aa) odlučuje o pitanjima predviđenima 
financijskim pravilima donesenima u 
skladu s člankom 25. koja ovom Uredbom 
nisu namijenjena Upravnom odboru;

Amandman 72

Prijedlog uredbe
Članak 21. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Izvršni odbor sastoji se od 
predsjednika Upravnog odbora, jednog 
predstavnika Komisije u Upravnom odboru 
i tri člana koje je Upravni odbor imenovao 
među svojim članovima s pravom glasa. 
Predsjednik Upravnog odbora ujedno je i 
predsjednik Izvršnog odbora. Izvršni 
direktor sudjeluje na sastancima Izvršnog 
odbora, ali nema pravo glasa.

4. Izvršni odbor sastoji se od 
predsjednika i zamjenika predsjednika 
Upravnog odbora, jednog predstavnika 
Komisije u Upravnom odboru i tri člana 
koje je Upravni odbor imenovao među 
svojim članovima s pravom glasa. 
Predsjednik Upravnog odbora ujedno je i 
predsjednik Izvršnog odbora. Izvršni 
direktor sudjeluje na sastancima Izvršnog 
odbora, ali nema pravo glasa. Izvršni 
odbor na svoje sastanke može pozvati 
druge promatrače.”

Amandman 73

Prijedlog uredbe
Članak 21. – stavak 6.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6.a Izvršni odbor odluke donosi 
konsenzusom. Ako Izvršni odbor nije u 
mogućnosti donijeti odluku konsenzusom, 
pitanje se upućuje Upravnom odboru.

Amandman 74

Prijedlog uredbe
Članak 22. – stavak 1.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Izvršnog direktora imenuje Upravni 
odbor s obzirom na postignuća i vještine s 
popisa kandidata koje predloži Komisija na 
temelju otvorenog i transparentnog 
postupka odabira kojim se poštuje načelo 
rodne ravnoteže.

1. Izvršnog direktora imenuje Upravni 
odbor s obzirom na postignuća, vještine, 
stručnost i dokazane kompetencije te 
iskustvo relevantno za pomorski sektor s 
popisa kandidata koje predloži Komisija na 
temelju otvorenog i transparentnog 
postupka odabira kojim se poštuje načelo 
rodne ravnoteže.

Amandman 75

Prijedlog uredbe
Članak 22. – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1.a Prije imenovanja, kandidata kojeg 
je odabrao Upravni odbor poziva se da 
pred nadležnim odborom Europskog 
parlamenta dâ izjavu i odgovori na 
pitanja njegovih članova.

Amandman 76

Prijedlog uredbe
Članak 22. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Na prijedlog Komisije i uzimajući u 
obzir ocjenu iz stavka 3., Upravni odbor 
može jedanput produljiti mandat izvršnog 
direktora, i to za razdoblje od najviše pet 
godina.

4. Na prijedlog Komisije i uzimajući u 
obzir ocjenu iz stavka 3., Upravni odbor 
može jedanput produljiti mandat izvršnog 
direktora, i to za razdoblje od najviše pet 
godina. Upravni odbor obavješćuje 
Europski parlament i Vijeće o svojoj 
namjeri produživanja mandata izvršnom 
direktoru. Prije nego što Upravni odbor 
donese odluku o produljenju mandata, 
izvršnog direktora može se pozvati da pred 
nadležnim odborom Europskog 
parlamenta da izjavu i odgovori na 
pitanja njegovih članova.



PE760.445/ 38

HR

Amandman 77

Prijedlog uredbe
Članak 22. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Izvršni direktor može biti razriješen 
dužnosti samo odlukom Upravnog odbora, 
koji odlučuje na prijedlog Komisije.

6. Izvršni direktor može biti razriješen 
dužnosti samo odlukom Upravnog odbora, 
koji odlučuje na prijedlog Komisije. 
Europski parlament i Vijeće obavješćuju 
se o razlozima za takvu odluku, uz 
ispunjavanje primjenjivih zahtjeva u 
pogledu povjerljivosti.

Amandman 78

Prijedlog uredbe
Članak 22. – stavak 6.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6.a Upravni odbor odluku o 
imenovanju, produljenju mandata ili 
razrješenju dužnosti izvršnog direktora 
donosi dvotrećinskom većinom glasova 
svojih članova s pravom glasa.

Amandman 79

Prijedlog uredbe
Članak 23. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Izvršni direktor pravni je zastupnik 
Agencije.

4. Izvršni direktor pravni je zastupnik 
Agencije. Stoga, izvršni direktor:

Amandman 80

Prijedlog uredbe
Članak 23. – stavak 4. – točka a (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) pruža tehničku pomoć i stručno 
znanje Komisiji i državama članicama u 
kontekstu sastanaka IMO-a;

Amandman 81

Prijedlog uredbe
Članak 23. – stavak 4. – točka b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) odgovara Upravnom odboru 
Agencije pri donošenju politički osjetljivih 
odluka u interesu Unije.

Amandman 82

Prijedlog uredbe
Članak 23. – stavak 5. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) osigurava održivo i učinkovito 
svakodnevno upravljanje Agencijom;

(a) osigurava svakodnevno upravljanje 
Agencijom;

Amandman 83

Prijedlog uredbe
Članak 26. – stavak 3. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) sve naknade i pristojbe za 
infrastrukturu, publikacije, osposobljavanje 
ili bilo koje druge usluge obuhvaćene 
područjem primjene ove Uredbe koje 
Agencija pruža u skladu s provedbenim 
aktima donesenima na temelju članka 33.;

(c) sve naknade i pristojbe za 
infrastrukturu, publikacije, osposobljavanje 
ili bilo koje druge usluge obuhvaćene 
područjem primjene ove Uredbe koje 
Agencija pruža u skladu s delegiranim i 
provedbenim aktima iz članka 33.;

Amandman 84
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Prijedlog uredbe
Članak 27. – stavak 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8. Proračun Agencije donosi Upravni 
odbor. Proračun postaje konačan nakon 
konačnog donošenja općeg proračuna 
Europske unije. Proračun se prema potrebi 
usklađuje na odgovarajući način.

8. Proračun Agencije donosi Upravni 
odbor dvotrećinskom većinom glasova 
članova s pravom glasa. Proračun postaje 
konačan nakon konačnog donošenja općeg 
proračuna Europske unije. Proračun se 
prema potrebi usklađuje na odgovarajući 
način.

Amandman 85
Prijedlog uredbe
Članak 32. – stavak 4.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4.a Kako bi se ostvarile financijske 
uštede, Agencija prema potrebi surađuje s 
drugim institucijama, agencijama i 
tijelima Unije, posebno s onima čije je 
sjedište u istoj državi članici.

Amandman 86

Prijedlog uredbe
Članak 32. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Na zahtjev Komisije, Upravni odbor 
može odlučiti da u dogovoru i u suradnji s 
predmetnim državama članicama te vodeći 
računa o utjecaju na proračun, uključujući 
bilo kakav doprinos koji mogu davati 
predmetne države članice, osnuje 
regionalna središta za provođenje nekih 
zadaća Agencije na najdjelotvorniji i 
najučinkovitiji način. Pri donošenju takve 
odluke Upravni odbor određuje točan 
opseg aktivnosti regionalnog središta, 
izbjegavajući nepotrebne financijske 
izdatke i poboljšavajući suradnju s 
postojećim regionalnim i nacionalnim 
mrežama.

5. Na zahtjev Komisije, Upravni odbor 
može, nakon što obavijesti nadležni odbor 
Europskog parlamenta, u dogovoru i u 
suradnji s predmetnim državama članicama 
te vodeći računa o utjecaju na proračun, 
uključujući bilo kakav doprinos koji mogu 
davati predmetne države članice, odlučiti 
osnovati regionalna središta za provođenje 
nekih zadaća Agencije na najdjelotvorniji i 
najučinkovitiji način. Pri donošenju takve 
odluke Upravni odbor određuje točan 
opseg aktivnosti regionalnog središta, 
izbjegavajući nepotrebne financijske 
izdatke i poboljšavajući suradnju s 
postojećim regionalnim i nacionalnim 
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mrežama.

Obrazloženje

Važno je ojačati odnose između Europskog parlamenta i Agencije.

Amandman 87

Prijedlog uredbe
Članak 33. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Provedbeni akti u vezi s pristojbama i 
naknadama

Pristojbe i naknade

Amandman 88

Prijedlog uredbe
Članak 33. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija u skladu s načelima utvrđenima 
u stavcima 2., 3. i 4. donosi provedbene 
akte kojima određuje: 

Briše se.

(a) pristojbe i naknade koje se plaćaju 
Agenciji, posebno u skladu s člankom 26. 
stavkom 3. točkom (c); i 
(b) uvjete plaćanja. 
Ti se provedbeni akti donose u skladu s 
postupkom ispitivanja iz članka 34. 
stavka 2. 

Amandman 89

Prijedlog uredbe
Članak 33. – stavak 4.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4.a Komisija donosi delegirane akte u 
skladu s člankom 33.a. kojima se 
dopunjuje ova Uredba utvrđivanjem 
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metodologije za izračun pristojbi i 
naknada iz stavka 2. Ta se metodologija 
temelji na načelima utvrđenima u 
stavcima 3. i 4.

Amandman 90

Prijedlog uredbe
Članak 33. – stavak 4.b (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4.b Na temelju metodologije utvrđene u 
skladu sa stavkom 4.a Komisija donosi 
provedbene akte kojima se određuju 
pristojbe i naknade za pružanje usluga. Ti 
se akti donose u skladu s postupkom 
ispitivanja iz članka 34. stavka 2.

Amandman 91

Prijedlog uredbe
Članak 33.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 33.a 
Izvršavanje delegiranja ovlasti

1. Ovlast za donošenje delegiranih 
akata dodjeljuje se Komisiji pod uvjetima 
utvrđenima u ovom članku.
2. Ovlast za donošenje delegiranih 
akata iz članka 33. stavka 4.a dodjeljuje se 
Komisiji na neodređeno vrijeme počevši 
od [datuma primjene Uredbe]. / na 
razdoblje od… godina počevši od …
3. Europski parlament ili Vijeće u 
svakom trenutku mogu opozvati 
delegiranje ovlasti iz članka 33. točke 
(4a). Odlukom o opozivu prekida se 
delegiranje ovlasti koje je u njoj 
navedeno. Opoziv počinje proizvoditi 
učinke sljedećeg dana od dana objave 
spomenute odluke u Službenom listu 
Europske unije ili na kasniji dan naveden 



PE760.445/ 43

HR

u spomenutoj odluci. On ne utječe na 
valjanost delegiranih akata koji su već na 
snazi.
4. Prije donošenja delegiranog akta 
Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje 
je imenovala svaka država članica u 
skladu s načelima utvrđenima u 
Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj 
izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016.
5. Čim donese delegirani akt, Komisija 
ga istodobno priopćuje Europskom 
parlamentu i Vijeću.
6. Delegirani akt donesen na temelju 
članka 33. stavka 4.a stupa na snagu 
samo ako ni Europski parlament ni Vijeće 
u roku od dva mjeseca od priopćenja tog 
akta Europskom parlamentu i Vijeću na 
njega ne podnesu prigovor ili ako su prije 
isteka tog roka i Europski parlament i 
Vijeće obavijestili Komisiju da neće 
podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje 
za dva mjeseca na inicijativu Europskog 
parlamenta ili Vijeća.

Amandman 92

Prijedlog uredbe
Članak 38. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Kako bi olakšala borbu protiv 
prijevara, korupcije i drugih nezakonitih 
aktivnosti Agencija donosi odgovarajuće 
odredbe koje se primjenjuju na osoblje 
Agencije u skladu s Uredbom (EU, 
Euratom) br. 883/2013.

1. Kako bi olakšala borbu protiv 
prijevara, korupcije, zloupotrebe položaja i 
drugih nezakonitih aktivnosti Agencija 
donosi odgovarajuće odredbe koje se 
primjenjuju na osoblje Agencije u skladu s 
Uredbom (EU, Euratom) br. 883/2013.

Amandman 93

Prijedlog uredbe
Članak 38. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. OLAF može provoditi istrage, 3. OLAF može provoditi istrage, 
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uključujući provjere i inspekcije na terenu 
kako bi utvrdio je li došlo do prijevara, 
korupcije ili bilo koje druge nezakonite 
aktivnosti koje utječu na financijske 
interese Unije u vezi s bespovratnim 
sredstvima ili ugovorom koji je financirala 
Agencija u skladu s odredbama i 
postupcima utvrđenima u Uredbi (EU, 
Euratom) br. 883/2013.

uključujući provjere i inspekcije na terenu 
kako bi utvrdio je li došlo do prijevara, 
korupcije, zlouporabe položaja ili bilo koje 
druge nezakonite aktivnosti koje utječu na 
financijske interese Unije u vezi s 
bespovratnim sredstvima ili ugovorom koji 
je financirala Agencija u skladu s 
odredbama i postupcima utvrđenima u 
Uredbi (EU, Euratom) br. 883/2013.

Amandman 94

Prijedlog uredbe
Članak 41. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Najkasnije pet godina od [datuma 
stupanja na snagu] i svakih pet godina 
nakon toga Komisija provodi evaluaciju u 
kojoj se posebno ocjenjuju utjecaj, 
djelotvornost i učinkovitost Agencije i 
njezinih radnih praksi. Evaluacijom se 
posebno ocjenjuje moguća potreba za 
izmjenom mandata Agencije, kao i 
financijski učinci svake takve izmjene.

1. Najkasnije pet godina od [datuma 
stupanja na snagu] i svakih pet godina 
nakon toga Komisija provodi evaluaciju u 
kojoj se posebno ocjenjuju utjecaj, 
djelotvornost, učinkovitost i isplativost 
Agencije i njezinih radnih praksi. 
Evaluacijom se posebno ocjenjuje moguća 
potreba za izmjenom mandata Agencije, 
kao i financijski učinci svake takve 
izmjene.


